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EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam/ Sở Giao dịch Chứng khoán thành 
phố Hồ Chí Minh

To: Vietnam Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tên tổ chức / Organization name: Ngân hàng TMCP Hàng Hải Việt Nam/ Vietnam 

Maritime Commercial Joint Stock Bank

- Mã chứng khoán/ Securities Symbol: MSB

- Địa chỉ trụ sở chính/ Address: Số 54A Nguyễn Chí Thanh, Phường Láng, Thành phố Hà 

Nội, Việt Nam/ No. 54A Nguyen Chi Thanh, Lang Ward, Hanoi, Vietnam

- Điện thoại/ Telephone: 024-37718989

- Fax: 024-37718899

2. Nội dung công bố thông tin/ Content of Information disclosure:

Công bố thông tin Văn bản của NHNN chấp thuận cho MSB tăng vốn điều lệ năm 
2026/Information disclosure on Decision of SBV approving MSB’s increase in 2026 
charter capital.  

(Đối với trường hợp đính chính hoặc thay thế thông tin đã công bố cần giải trình rõ 
nguyên nhân đính chính hoặc thay thế)/In case of correction or replacement of 
previously disclosed information, explanation is needed)

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 
                           tại đường dẫn https://www.msb.com.vn/vi/nha-dau-tu.html This 
information was published on the company’s website on 17/7/2026, as in the link 
https://www.msb.com.vn/en/investors/information-disclosure/#extraordinary-disclosures
 

https://www.msb.com.vn/vi/nha-dau-tu.html
https://www.msb.com.vn/en/investors/information-disclosure/#extraordinary-disclosures


Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 
trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố/We hereby certify that 
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Đại diện tổ chức
Organization representative

TỔNG GIÁM ĐỐC
GENERAL DIRECTOR

[
                

NGUYỄN HOÀNG LINH



NGÂN HÀNG NHÀ NƯỚC 
VIỆT NAM 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số:           /NHNN-QLGS 

V/v tăng vốn điều lệ năm 2026 

của MSB 

Hà Nội, ngày         tháng       năm 2026 

 

 Kính gửi: Ngân hàng thương mại cổ phần Hàng Hải Việt Nam 

 

Liên quan đến đề nghị chấp thuận tăng vốn điều lệ năm 2026 của Ngân 

hàng thương mại cổ phần Hàng Hải Việt Nam (MSB) tại Văn bản số 
7280/2026/TGĐ5 ngày 29/6/2026, số 7497/2026/CV-TGĐ5 ngày 03/7/2026 và 

tài liệu kèm theo, Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam (NHNN) có ý kiến 
như sau: 

1. Chấp thuận việc MSB tăng vốn điều lệ thêm tối đa 6.240.000.000.000 

đồng (Sáu nghìn hai trăm bốn mươi tỷ đồng) thông qua hình thức phát hành cổ 
phiếu tăng vốn cổ phần từ nguồn vốn chủ sở hữu theo Phương án tăng vốn điều 
lệ đã được Đại hội đồng cổ đông MSB thông qua tại Nghị quyết số 34/NQ-

ĐHĐCĐ ngày 24/4/2026 và HĐQT MSB thông qua tại Nghị quyết số 
22.06/2026/NQ-HĐQT ngày 29/6/2026. 

2. Trách nhiệm của MSB: 

2.1. Thực hiện việc tăng vốn điều lệ theo quy định của pháp luật, bao gồm 
việc tuân thủ giới hạn sở hữu cổ phần của cổ đông, cổ đông và người có liên 
quan của cổ đông đó theo quy định tại Luật Các tổ chức tín dụng năm 2024 (đã 
được sửa đổi, bổ sung) và các văn bản hướng dẫn của NHNN sau khi tăng vốn. 

2.2. MSB chỉ được thực hiện tăng vốn theo điểm 1 nêu trên khi tuân thủ 
quy định của pháp luật có liên quan. 

2.3. Trong thời hạn tối đa 15 ngày làm việc kể từ ngày kết thúc đợt phát hành 
cổ phiếu theo quy định của pháp luật, MSB thực hiện thủ tục sửa đổi, bổ sung Giấy 
phép theo quy định tại khoản 4 Điều 11 Thông tư số 50/2025/TT-NHNN ngày 

24/12/2025 của Thống đốc NHNN quy định về hồ sơ, thủ tục chấp thuận một số 
nội dung thay đổi của ngân hàng thương mại, chi nhánh ngân hàng nước ngoài.  

3. Văn bản này có hiệu lực trong thời hạn 12 tháng kể từ ngày ký. 
NHNN thông báo để MSB biết và thực hiện./. 

Nơi nhận: 
- Như trên; 
- Thống đốc (để b/c); 
- PTĐ Phạm Quang Dũng (để b/c); 
- Cục trưởng Cục QLGS; 
- Lưu: VP, QLGS5. LV.ĐỨC. 

TL. THỐNG ĐỐC 
KT. CỤC TRƯỞNG CỤC QUẢN LÝ,  

GIÁM SÁT TỔ CHỨC TÍN DỤNG 
PHÓ CỤC TRƯỞNG 

 
 
 
 
 
 
 

Đậu Thị Mai Hương 
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Note: Unofficial Translation for Reference Purposes Only. In case of any discrepancy, the Vietnamese original shall 

prevail. 

 

STATE BANK OF VIETNAM  

------------------------------------ 

Decision No. 6182/NHNN-QLGS 

About: increasing charter capital in 2026 

of MSB 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness  

 

 

Hanoi, 16th  July 2026  

 

To: Vietnam Maritime Commercial Joint Stock Bank (MSB) 

        Relating to the request for approval of the 2026 charter capital increase of Vietnam Maritime 

Commercial Joint Stock Bank (MSB) set out in Official Letter No. 7280/2026/TGD5 dated 29 June 

2026, Official Letter No. 7497/2026/CV-TGD5 dated 03 July 2026 and the accompanying 

documents, the Governor of the State Bank of Viet Nam hereby issues the following decisions: 

 

1. Approval is granted for MSB to increase its charter capital by an amount of up to VND 

6,240,000,000,000 (in words: Six trillion two hundred and forty billion Vietnamese dong) through 

the issuance of shares for capitalization from equity sources, in accordance with the Charter Capital 

Increase Plan approved by the General Meeting of Shareholders of MSB under Resolution No. 

34/NQDHDCD dated 24 April 2026 and by the Board of Directors under Resolution No. 

22.06/2026/NQ-HDQT dated 29 June 2026.  

2. Responsibilities of MSB 

2.1. To implement the charter capital increase in accordance with the provisions of law, including 

compliance with limitations on share ownership applicable to shareholders and related persons of 

such shareholders as prescribed by the Law on Credit Institutions 2024 (as amended and 

supplemented) and guiding documents issued by the State Bank of Viet Nam after the capital 

increase.  

2.2. MSB shall only carry out the capital increase specified in Section 1 above upon full 

compliance with relevant provisions of law.  

2.3. Within fifteen (15) working days from the completion date of the share issuance in 

accordance with law, MSB shall complete procedures for amendment and supplementation of 

its Licence pursuant to Clause 4 Article 11 of Circular No. 50/2025/TT-NHNN dated 24 December 

2025 of the Governor of the State Bank of Viet Nam prescribing dossiers and procedures for 

approval of certain amendments relating to commercial banks and foreign bank branches.  

 

3. This Official Letter shall remain valid for twelve (12) months from the date of signing.  

The State Bank of Viet Nam hereby notifies MSB for its information and implementation.  

FOR THE GOVERNOR  

PP. DIRECTOR GENERAL OF THE DEPARTMENT OF 

CREDIT INSTITUTION SUPERVISION AND INSPECTION  

DEPUTY DIRECTOR GENERAL 

(Signed) 

  

 

                                                  Dau Thi Mai Huong  
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Note: Unofficial Translation for Reference Purposes Only. In case of any discrepancy, the Vietnamese original shall 

prevail. 
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